
PARTEI-Kommissariat 1

Hinweise zum mündlich erteilten
AUFENTHALTSVERBOT

im gekennzeichneten Gefahrengebiet:

Umfeld PK 11, PK 14, PK 15, PK 16, PK 17, PK 21, PK 23, PK 24,
PK 25, PK 26, PK 27, PK 31, PK 33, PK 34, PK 35, PK 36, PK 37,

PK 38, PK 41, PK 42, PK 43, PK 44, PK 46, PK 47

www.die-partei-hamburg.de

Ihr Verhalten an einer Örtlichkeit, die durch ausufernde Polizeiwillkür
geprägt ist, begründet die Annahme, dass Sie dort Straftaten begehen werden.

(Your behavior at a location characterized by overboarding police repression
establishes the threat of criminal acts).

Zur Verhütung von Straftaten wurde gegen Sie mündlich ein
(Against you)

Aufenthaltsverbot gemäß § 12b Abs. 2. SOG
(An order to stay away according to § 12b Para. 2 SOG)

ausgesprochen.
(has been issued.)

Diese Verfügung gilt für das/den umseitig gekennzeichnete/n
Gefahrengebiet / -ort

(This ban is valid for the area described overleaf)

   gesondert gekennzeichneter Gefahrenort/Gefahrenbereich
   (the area described separately)

 gesamtes Gefahrengebiet /   (  whole area)
 PK 11, PK 14, PK 15, PK 16, PK 17, PK 21, PK 23, PK 24, PK 25,
 PK 26, PK 27, PK 31, PK 33, PK 34, PK 35, PK 36, PK 37, PK 38,
 PK 41, PK 42, PK 43, PK 44, PK 46, PK 47 

bis: /   (until:)       ........................ /   ............................... Uhr /   (o’clock)

Ein Widerspruch gegen die Verfügung hat keine aufschiebende Wirkung
 (§80 (2) Nr. 2 VwGO). Sollten Sie dieser polizeilichen Verfügung nicht Folge
leisten, kann eine Ingewahrsamnahme gemäß § 13 (1) Ziffer 4 SOG gegen
Sie angeordnet werden.
(An objection against this ban has no delaying effect. In case you do not
abide by this police order you may be taken into custody according
to § 13 (1) number 4 SOG.)

Aufenthaltsverbot
         Eviction


